Internal door with steel slides
Portes interieures avec coulisses en acier

scorrevoli

Innentur mit stahlschlitten
Puerta interna con elementos de deslizamiento de acero

4 N\
Art.989 Art.999 Art.990 Art.939
\M - 996 _
-508 S = Pierced only
for articles 996 e 508
Pierced to adapt to articles
1041 NM -996 e 1063 NM - 508
32
¥ D
g S8 5. Gl 8B art.528
b= - .
art.529 art. 508@ ﬁ
y . 21538 art.508
i Art.1063 NM . ; :
-
Art.1972
Art.952 Art910 Art.920 Art.540 Art.550
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External door with steel slides
Portes exterieures avec coulisses en acier

scorrevoli

Assentur mit stahlschlitten
Puerta externa con elementos de deslizamiento de acero

~
Art.989 Art.999 Art.990 Art.939
0 5 (22/28/30/33/40/50)
/ Art.956 (mm 22/28/33)
. -
b
Min. 60 /
o
N
Art.1044 NM (22mm)
Art.1047 NM (28mm)
Art.[147 NM (30mm)
Art.1048 NM (33mm) 0li 996 e 508
Art.1023 NM (40mm)
Art.1045 NM (50mm) Pierced only
Pierced to adapt to articles for articles 996 e 508
1041 NM - 896 e 1063 NM - 508 PATENTED
30
) 6t Q (%)
Min- \2 O ok .
: - T g 528 Min. 0 o @@
R — art. (& -
%& @ \\;\\% m/ ~ E @ — art.528
529 art.508ﬁ e - ﬁ
art.
Art.1063 NM Art.2587 (22) Art.2507 (22) Art.1974 (22)
Art.2586 (28) Art.2506 (28) Art.1976 (28)
Art.2499 (30) Art2497 (30) Art.1973 (30)
Art.2581 (33) Art2511 (33) Art.1978 (33)
Art.2597 (40) Art.2501 (40) Art.1975 (40)
Art.2584 (50) Art.2505 (50) Art.1977 (50)
Art1974 (22) Art910 Art.920 Art.540 Art.550
Art952  __— Art.1976 (28) S S S S | |: d
Art.1973 (30)
o Art.1978 (33) 0 Py 0 0
- Art.1975 (40)
~ Art.1977 (50)
)
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Description of securing of aluminium tracks .
Description des fixation des rails en aluminium scorreol

Anweisung befestingung aluminiumschienen
Descripcion fijacion de carriles de aluminio

4 A
Scegliere e utilizzare il sistema di avwitamento “A” o “B” in base al tipo di mobile impiegato
Choose and use “A” or “B” screw system depending on type of furniture
Choisir et utiliser le systeme de vissage “A” ou “B” selon le type de meuble employé.
Das Schraubsystem “A” oder “B” je nach Mabeltyp wahlen.
Seleccionary utilizar el método de atornillado “A” o “B” segun el tipo de mueble
\ J
t Binari in alluminio / Aluminium traks )
Binario superiore standard
adatto a tutti i tipi di armadi
Standard upper track
fits all types of wardrobes
Binari superiori
rinforzati adatti
o o ad armadi con vani
Art.989 Art.999 o Art.990 0 interni di larghe
_ * dimensioni
o~ T r Reinforced upper
tracks designed
B > - B > - B > - for wardrobes
29 with large
interior spaces
29
46 72
Art.939 5
O
4 © ® A
c
B > s é
29
80
\ Y
>=
t Binari inferiori in alluminio
AUTOFILETTANTE @3.9 -
self threading screw @3.9 18 25
20 25
22-23 30
25 32
28 35
30 38
Art910
\ J
Min. 43 AUTOFILETTANTE @3.9
29 self threading screw @3.9
B >
o
& 3
Art.952
~
\ J




Description of stops and dust blocking accessories .
Description des butes et des accessoires anti poussiére scorrevoli
Beschreibung der Riicksperren und Staubschutzzubehor

Descripcion broches y accesorios contra polvo

Innovativo sistema composto da un unico binario e un solo scorrevole dotato di un sistema N N
antisganciamento automatico brevettato. La forma particolare del supporto di antisganciamento Per non alterare
permette I'inserimento sia del fermo ammortizzato brevettato sia del fermo a pinza standard. il funzionamento O 5
del fermo ammortizzato, =
An innovative system composed of a single track and a single sliding door equipped lo Spazzolino parapolvere
with a patented automatic deve avere una distanza
anti-derailing system. dallanta
The special shape of the di almeno 0,5 mm
anti-derailing support permits
the use of either the patented In order not to alter
shock-absorbing stop the operation of the
or the standard pincer stop. cushioned clip, the dust-screen
brush must be positioned
at a distance of about
0.55 mm from the panel
G 2N /
Ve
Art.1041NM FERMO SUPERIORE AMMORTIZZATO BREVETTATO / PATENTED UPPER SHOCK ABSORBING STOP
A: nella confezione il fermo & con molla scarica
A:in the supply kit, the stop spring is unwound
A : dans la confection, la bute est fournie avec un ressort décontracté
A: In der Packung ist der Block mit unbeladener Feder versehen
A: en la confeccion el broche se encuentra con el resorte descargado
B: caricare la molla fino alla rotazione del perno C prima dell’'aggancio delle ante
B: wind the spring as far as pin C before attaching the doors
B : contracter le ressort jusqu’a la rotation du pivot C avant d’ajuster les portes
B: Die Feder laden bis der Zapfen C sich gedreht hat bevor die Schranktiiren zu montieren
B: cargar el resorte hasta la rotacion del perno C antes del enganche de las alas
o J
4 N
Aggancio anta interna / Inside door hook Aggancio anta esterna / Outside door hook
A B
. J
4 N [ N
Coperture parapolvere / Dust cover
Art.956 ‘
Art.954
Art.1044(22)
Art.1047(28)
Art.1048(33)
Art.956
Art.1044/S (22)
Art.1047/5 (28) Art.1044(22)
Art.1048/5 (33)_hs Art.1047(28)
s Art.1048(33)
Art.1045/S (50) t;
OPTIONAL OPTIONAL
S 2N /)
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Description measures
Description mesuresund
Beschreibungsmasse
Descripcion medidas

scorrevoli

-DE IN ITA!

t Min0 S = Sormoto )
s=20 | " 40 S = Overlap
o o @ ; 5
o o €} © o
g O
in.60 64 64
16 16 16 16 16 16 16 16
5=20
Min.122 64 64
16 16 16 16 16 16 16 16
OPTIONAL
- J
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Description of lower guides
Description des guides au sol
Beschreibung untere furungen
Descripcion guias inferiores

i scorrevoli

DE IN ITAD

-
k
a

Guida inferiore a leva con una ruota
Lower guide with lever with one wheel
Guide au sol a levier avec 1roue
Untere Hebel-Fihrung 1 rollen

Guia inferior de palanca con una rueda

(Art.2512 )

~

Art. 2507 (22)
Art. 2506 (28)
Art. 2497 (30)
Art. 2511 (33)

Art. 2501 (40)

Art. 2582 )

Guida inferiore a leva con doppia ruota
Lever lower guide with double wheel
Guide au sol & levier avec double roue
Untere Hebel-Gleitbacke mit Doppelrollen
Guia inferior de palanca con daoble rueda

Art. 2587 [22)
Art. 2586 [28)
Art. 2499 (30)
Art. 2581 (33)
Art. 2597 (40)

Guida inferiore a scatto con una ruota
Lower guide with release with one wheel
Guide au sol & déclic avec 1roue

Untere Schnappfiihrung 1 rollen

Guia inferior de resorte con una rueda

Art. 1972 )

BREVETTATO
PATENTED

l |
J
N
(Cart. 1972 (35))
S Art. 1972 (35 )
a N
Push
Care. 2582 ) )
a

.1974 (22)
. 1976 (28)
.1973 (30)
.1978 (33)
. 1975 (40)
.1977 (50
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Description of standard gaskets from page 52 to page 63
Description de la garniture standard de la page 52 a la page 63
Beschreibung der Beschlagteile Standard von Seite 52 bis Seite 63
Descripcion decoraciones estandar de pag 52 a pag 63

ADE IN ITAD

Armadio a 2 ante con 4 fermi a pinza in apertura e in chiusura
Closet with 2 panels, 4 grip clips for opening and closing

Armadio a 2 ante con 4 fermi ammortizzati in apertura e in chiusura
Closet with 2 panels, 4 cushioned clips for opening and closing

Armadio a 3 ante con 6 fermi a pinza in apertura e in chiusura
Closet with 3 panels, 6 grip clips for opening and closing

Armadio a 3 ante con 6 fermi ammortizzati in apertura e in chiusura
Closet with 3 panels, 6 cushioned clips for opening and closing
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Description of optional gaskets

Description de la garniture sur demande
Beschreibung der Beschalgteile auf Wunsch
Descripcion decoraciones bajo pedido

ADE IN ITAD

Armadio a 2 ante con fermi ammortizzati in chiusura e fermi a pinza in apertura.
Closet with 2 panels, cushioned clips for closing and grip clips for opening.

Armadio a 3 ante con fermi ammortizzati in chiusura e fermi a pinza in apertura.
Closet with 3 panels, cushioned clips for closing and grip clips for opening.

Armadio 3 ante con: ante interne con fermo ammortizzato in chiusura e fermo a
pinza in apertura; anta esterna ammortizzata in apertura e chiusura.
3-panel closet with: internal panels with cushioned clip for closing and grip clip for opening;
external cushioned panel for opening and closing.

Armadio 3 ante con: ante interne con fermo ammortizzato in chiusura e senza fermi in apertura;
; anta esterna ammortizzata in apertura e chiusura.
3-panel closet with: internal panels with cushioned clip for closing and without clips for opening;
external cushioned panel for opening and closing.
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Adjustable slides for door with maximum thickness of 50 mm n

Coulisses reglables pour portes de 50 mm.d’epaisseur max scorreol

Regulierbare schlitten fur tiren max.starke mm. 50 elementos de
deslizamiento ajustables para puertas con espesor max de 50 mm.

Anta max 60 kg/50 mm
Max door 60 kg/50 mm
(" Art515 N Art515 A
Art.954 Art.954
o o
o~ o~
S o Art.|G#5 NM 3 o Art.1345 /NM
¥ Art.[042N ¥ Art.[042N
29 29
L 50 175 Max.50 _j7s_ 46 )L 50 75 Max.50 _pgs_ 46 )
( A
50 _75_ Max.50 _75 _Min.43 ° 50 75 _ Max.50 _75_Min43 °
29 - 29 o
[ [
< <
n N N
Lo e e § :_ : g}
9 o - (i ([ EIE o
I IN 3 N
: = :
[¥s)
Py 3 3
50 75 _ Max.50 75 Min.43 o 50 75 _ Max.50 _ 75 Min.43
29 N 29
£
<
n LN
oM
" ...I:I:IT d | ENEERRY 3 — E -
g § [l F—] g,
£ Sl= £
- < <
i C Art1977 S S
N J
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Adjustable slides for door with maximum thickness of 50 mm

Coulisses reglables pour portes de 50 mm.d’epaisseur max
Regulierbare schlitten fir tiren max.starke mm. 50 elementos de
deslizamiento ajustables para puertas con espesor max de 50 mm.

ADE IN ITAD

KIT PER 2 ANTE CON 4 FERMI AMMORTIZZATI
@ KIT FOR 2 DOORS WITH 4 SHOCK ABSORBING STOP

|

Art.1045NM/2584/A2A | Art.1045NM/2505/A2A | Art.1045NM/1977/A2A

n.2
Art. 1977

n.2 n.2 n.2

Art..2582 Art2584 | Art2512  Art2505

Art.1972

#

KIT PER 2 ANTE CON 4 FERMI A PINZA
KIT FOR 2 DOORS WITH 4 CLAMPS STOP

&

|

Art.1045NM/2584/P2A

Art.1045NM/2505/P2A | Art.1045NM/1977/P2A

n.2 n.2 n.2 n.2 .2
Art2582  Art.2584 Art2512  Art2505 | Art.1972

Art.1977

Art.1045 NM

Art.1042 NM

Art.1045 NM

Art.1045NM
==

n 4 Art.508

n 4 Art.996

Art.1042 NM

[ Ares3 ﬁﬁs ©IATSY g BANSS

~

Art.1042 NM Art.[042 NM
Art.539 |ﬁ3s @nB A5 on°8 Are528
s ) ® :
\_ J
~

KIT PER 3 ANTE CON 6 FERMI AMMORTIZZATI
KIT FOR 3 DOORS WITH 6 SHOCK ABSORBING STUP/

Art.1045NM/2584/A3A

Art.1045NM/2505/A3A | Art.1045NM/1977/A3A

KIT PER 3 ANTE CON 6 FERMI A PINZA
KIT FOR 3 DOORS WITH 6 CLAMPS STOP

Art.1045NM/2505/P3A | Art.1045NM/1977/P3A

n.4 n2 n4 n.2 n.4 n.2 n4 . n4 n.2 n4 n.2
Art.2582 Art.2584 | Art2512 Art.2505 | Art.1972 Art.1977 Art.2582 Art.2584 Art2512 Art2505 | Art.1972 Art.1977
Art.1045 NM
Art.1045 NM

Art. 1077 n 4 Art.1063 NM

Art. 1077

ﬂtn’ﬁ? rﬁss @n°12Art529 ogn°12 Art.528

/

rt.1042 NM II Ll

n°6 Art.996

Art.1077

ﬂ’.’&.sw @8 ©"°12Art529 gn°l2 Arc528

Art. 1077

/
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Adjustable slides for door with maximum thickness of 40 mm n
Coulisses reglables pour portes de 40 mm.d'epaisseur max scorreol

Regulierbare schlitten fur tiren max.starke mm. 40 elementos de

deslizamiento ajustables para puertas con espesor max de 40 mm.

Anta max 70 kg/40 mm
Max door 70 kg/40 mm

a Art.515 N Art.515 N
Art.954 h Art.954 N
o o
o~ o~
3 Art. |23 NM 3 Art. 123 NM
(=] (=]
A Art.1042 N ¥ Art.1042 N
29 29
\_ 40 5 _Max.40_7s 46 ) _ 40 75 _Max.40_p5 46 )
a N
40 75 Max.40_75  Min.43 o 40 _75 Max.40_75 _ Min.43 o
29 > 29 N
£ £
< <
ok 3 o 3
Q9 2 S S
£ E
- 3 - 3
40 75 Max40_75 Min.43 o 40 75 Max40_75 Min43
29 N 29
[~
<
N fl-'l'; 2
S el N E=H B f [ [ B "' -
s 8 :l!! 2
t - t’
) £ 3k E:
" Ar1975 8 N — L= S
\ J
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Adjustable slides for door with maximum thickness of 40 mm n
Coulisses reglables pour portes de 40 mm.d'epaisseur max scorreol

Regulierbare schlitten fur turen max.starke mm. 40 elementos de

deslizamiento ajustables para puertas con espesor max de 40 mm.

#

N r
@ KIT PER 2 ANTE CON 4 FERMI AMMORTIZZATI @ KIT PER 2 ANTE CON 4 FERMI A PINZA

KIT FOR 2 DOORS WITH 4 SHOCK ABSORBING STOP KIT FOR 2 DOORS WITH 4 CLAMPS STOP
M M
Art.1023NM/2597/A2A | Art.1023NM/2501/A2A|  Art.1023NM/1975/A2A Art.1023NM/2597/P2A | Art.1023NM/2501/P2A | Art.1023NM/1975/P2A

n.2 n.2 n.2 n.2 n.2 n.2 n.2 n.2 n.2 n.2 n.2 n.2
Art.2582 Art2597 | Art512 Art2501 | Art.1972 Art.1975 Art.2582 Art2597 | Art2512 Art2501 | Art.1972  Art.1975

Art.1023 NM Art.1023 NM

n4 Art.1063 NM

=

Art.1042 NM Art.1042 NM

[ Ares39 rﬁas @nBArS2  gn°8 Art528
J

Art.1042 NM

Artl

042 NM

[ Rres39 r‘pﬁm @M BATS2Y  gn°BArt528
%

~
KIT PER 3 ANTE CON 6 FERMI AMMORTIZZATI
5y

(]

KIT FOR 3 DOORS WITH 6 SHOCK ABSORBING STUP/

KIT PER 3 ANTE CON 6 FERMI A PINZA
KIT FOR 3 DOORS WITH 6 CLAMPS STOP

Art.1023NM/2597/A3A | Art.1023NM/2501/A3A | Art.1023NM/1975/A3A Art.1023NM/2501/P3A | Art.1023NM/1975/P3A

n4 n.2 n4 n.2 n4 n.2 n4 n.2 n4 n.2 n4 n.2
Art.2582 Art2597 | Art2512 Art.2501 | Art.1972 Art.1975 Art.2582 Art.2597 Art.2512 Art2501 | Art.1972  Art.1975

vk ((c}d“ =
Troos i

o 97

] ) _ -
0 0.2 ] To=r
o 0L é n4Arcs08 [0 22
n 6 Art.996
Art.1077 n 4 Art.1063 NM Art.1077 Art.1077 Art.1077

ﬂtm rﬁaa @12 Art529 ogn°l2 Are528 ﬁ1539 r’}sﬁss @®°12Art529 oon°l2 Are.528
- / - /
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Adjustable slides for door with maximum thickness of 33 mm n
Coulisses reglables pour portes de 33 mm.d'epaisseur max scorreol

Regulierbare schlitten fur turen max.starke mm. 33 elementos de

deslizamiento ajustables para puertas con espesor max de 33 mm.

Anta max 80 kg/33 mm
Max door 80 kg/33 mm

4 Art515 N
o o
O O
\_ 75 Max.33 |75 \_
e R
33 75 Max.33 75 _ Min.43 o 3375 Max.33 75 _ Min.43 .
29 N 29 -
= £
< <
Q9 2 S &
- -
- 3 - 3
33 _ 75 Max.33 75 _ Min.43 o 33 _ 75 Max.33 75 _ Min.43
29 PN 29
=
<
wn LN
< :
S S EElE B ] (o S e z — ‘W
S 1972 g (] ({1 5! §
£ £
- < lAre.1972 [IC_©] g
” Art.1978 3 ~ — S
- Art.1978
_ J
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Adjustable slides for door with maximum thickness of 33 mm n
Coulisses reglables pour portes de 33 mm.d’epaisseur max scorreol

Regulierbare schlitten fir tiren max.starke mm. 33 elementos de
deslizamiento ajustables para puertas con espesor max de 33 mm.

e N e
KIT PER 2 ANTE CON 4 FERMI AMMORTIZZATI KIT PER 2 ANTE CON 4 FERMI A PINZA
@ KIT FOR 2 DOORS WITH 4 SHOCK ABSORBING STOP @ KIT FOR 2 DOORS WITH 4 CLAMPS STOP
M M
Art.1048NM/2581/A2A | Art.1048NM/2511/A2A|  Art.1048NM/1978/A2A Art.1048NM/2581/P2A Art.1048NM/2511/P2A | Art.1048NM/1978/P2A

n.2 n.2 n.2 n.2 n.2 n.2 . n.2 n.2 n.2 n.2
Art.2582 Art.2581 Art2512 Art2511 | Art.1972 Art.1978 Art.2582 Art.2581 Art.2512 Art2511 | Art1972  Art.1978
Art.1048 NM Art.1048 NM

n 4 Art.508

n 4 Art.996

Art.1042 NM

Art.1042 NM

Art.1042 NM

Art539 '{.538 ®n°8 Art529 qn"BArLSZBJ Y ﬁicm 'ﬁaa ®n°8 Art529 qn°8Art.528j

Art.1042 NM

~
KIT PER 3 ANTE CON 6 FERMI AMMORTIZZATI
<] u

) KIT FOR 3 DOORS WITH 6 SHOCK ABSORBING STUP/

KIT PER 3 ANTE CON 6 FERMI A PINZA
KIT FOR 3 DOORS WITH 6 CLAMPS STOP

Art.1048NM/2581/A3A | Art.1048NM/251 1/A3A | Art.1048NM/1978/A3A Art.1048NM/2511/P3A | Art.1048NM/1978/P3A

n4 n.2 n4 n.2 n4 n.2 n4 n.2 n4 n.2 n4 n.2
Art.2582 Art.2581 Art.2512 Art2511 | Art.1972 Art.1978 Art.2582 Art.2581 Art.2512 Art2511 | Art.1972  Art.1978

Art.1048 NM Art.1048 NM
Art.1048 NM
N 6 Art.104] NM 5 ‘ = - ‘
I Y=
? n 4 Art.508 ==
Art.1077 n 4 Art.1063 NM Art.1077 Art.1077 Art.1077

ﬂtm r‘;‘\fsss @12 Art529 on°l2 Art528 .4639 rﬁas @12 Art529 ogn°12 Are528
- / - /
57




Adjustable slides for door with maximum thickness of 30 mm
Coulisses reglables pour portes de 30 mm.d’epaisseur max
Regulierbare schlitten fur tiren max.starke mm. 30 elementos de - s

scorrevoli

deslizamiento ajustables para puertas con espesor max de 30 mm.

Anta max 80 kg/30 mm
Max door 80 kg/30 mm

a a
\_ [75/Max.30[75 \_
a N
30 _75Max.3075 _Min.43 . 30 _75Max.3075 _Min.43 .
29 N 29 N
d £
< <
&g g Q9 C §
- -
< 2 - 2
30 _75Max.3075 _ Min.43 o 30 75Max.30 75 _ Min.43
29 > 29
d
<
(Vs g =
)
=) o I
Rk 1972 g -y
sl £
" < <
« Art.1973 3 3
Art.1973
\ J
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~

Adjustable slides for door with maximum thickness of 30 mm

Coulisses reglables pour portes de 30 mm.d’epaisseur max
Regulierbare schlitten fir tiren max.starke mm. 30 elementos de
deslizamiento ajustables para puertas con espesor max de 30 mm.

ADE IN ITAD

KIT PER 2 ANTE CON 4 FERMI AMMORTIZZATI
@ KIT FOR 2 DOORS WITH 4 SHOCK ABSORBING STOP
/

Art.| 147NM/2499/A2A | Art.1 147NM/2497/A2A | Art.| 147NM/1973A2A

n.2 n.2 n.2 n.2 n.2 n.2
Art2582  Art.2499 Art2512  Art.2497 Art.1972 Art. 1973

#

KIT PER 2 ANTE CON 4 FERMI A PINZA
@ KIT FOR 2 DOORS WITH 4 CLAMPS STOP
/

Art.| 147NM/2499/P2A Art.| 147NM/2497/P2A | Art.1147NM/1973/P2A

n.2 n.2 n.2 n.2 . n.2
Art.2582 Art.2499 Art2512  Art2497 | Art.1972 Art.1973

Art.1147 NM

Lo 0
% .|o42 NM

Art.1042 NM

L [ Ars39 ,ﬁm ©MBATS B ARSI

Art.1147 NM

n 4 Art.996

Art.1042 NM
Art.1042 NM

9 Art.539 |ﬂ.538 @nBAt529  n°8 Art528 )

KIT PER 3 ANTE CON 6 FERMI AMMORTIZZATI
{399 KITFOR 3 DOORS WITH 6 SHOCK ABSORBING STUP/

Art.| [47NM/2499/A3A | Art.1147NM/2497/A3A | Art.| 147NM/1973/A3A

n4 n2 n.4 n.2 n.4 .
Art2582  Art.2499 Art2512  Art2497 | Art1972 Art. 1973

ﬁ

KIT PER 3 ANTE CON 6 FERMI A PINZA
KIT FOR 3 DOORS WITH 6 CLAMPS STOP

Art.| 147NM/2497/P3A | Art.| 147NM/1973/P3A

Art.2582 Art2499 | Art2512 Art2497 | Art1972  Art.1973

Art.1077 n 4 Art.1063 NM Art.1077

ﬂt~539 r“Aﬁas @n°12Art529 ogn°12 Art.528

"l. ,—-Z"’

n 6 Art.996

Art. 1077

ﬂt&‘? r’mss @12 Art529 on°I2 Art528

/
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Adjustable slides for door with maximum thickness of 28 mm n
Coulisses reglables pour portes de 28 mm.d'epaisseur max scorreol

Regulierbare schlitten fur turen max.starke mm. 28 elementos de

deslizamiento ajustables para puertas con espesor max de 28 mm.

Anta max 80 kg/28 mm
Max door 80 kg/28 mm

a a
F ol
o~
o
O
o
<
\ \
a N
28 _15 Max28 75 Min.43 - 28 _ 75 Max.28 75 Min.43 o
29 PN 29 o
hud £
< <
[¥s) N [¥s) (7o)
(a2] M
Qg § Qg §
; ;
- 3 - 3
28 _ 75 Max28 75 _Min.43 o 28 _ 75 Max.28 75 _Min.43
29 N
had
<
L n
™M
RHES e § (] §
£ £
Ln| < <
™ Art.1976 3 8
Art.1976
\ J
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Adjustable slides for door with maximum thickness of 28 mm n

Coulisses reglables pour portes de 28 mm.d'epaisseur max scorreol

Regulierbare schlitten fir turen max.starke mm. 28 elementos de
deslizamiento ajustables para puertas con espesor max de 28 mm.

#

~
@ KIT PER 2 ANTE CON 4 FERMI AMMORTIZZATI @ KIT PER 2 ANTE CON 4 FERMI A PINZA

KIT FOR 2 DOORS WITH 4 SHOCK ABSORBING STOP KIT FOR 2 DOORS WITH 4 CLAMPS STOP
M M
Art.1047NM/2586/A2A|  Art.1047NM/2506/A2A]  Art.1047NM/1976/A2A Art.|047NM/2586/P2A Art.1047NM/2506/P2A | Art.1047NM/1976/P2A

n.2 n.2 n.2 n.2 . n.2 n.2 n.2 n.2 n.2 n.2 n.2
Art.2582 Art2586| Art.2512 Art2506 | Art.1972  Art.1976 Art.2582 Art.2586 | Art.2512 Art2506 | Art.1972 Art.1976
Art.1047 NM Art.1047 NM

n 4 Art.996

Art.1042 NM Art.1042 NM

Art.1042 NM

Art539 |{.538 @MBATSY B ArSS L [ Ars39 'ﬁaa ©BATSY A |

Art.1042 NM

-~
KIT PER 3 ANTE CON 6 FERMI AMMORTIZZATI
5y

(]

KIT FOR 3 DOORS WITH 6 SHOCK ABSORBING STUP/

KIT PER 3 ANTE CON 6 FERMI A PINZA
KIT FOR 3 DOORS WITH 6 CLAMPS STOP

Art.1047NM/2586/A3A | Art.1047NM/2506/A3A | Art.[047NM/1976/A3A Art.1047NM/2506/P3A | Art.1047NM/1976/P3A

===
n.4

n.2 n4 na2 n4 n.2 n4 n.2 n4 n.2

n4 n.2 X .
Art.2582 Art2586 | Art2512  Art2506 Art.1972  Art.1976 Art.2582 Art.2586 Art2512  Art2506 | Art.1972 Art.1976

=

pi=r= ‘ L= :
= Y08 =
f n 4 Art.508
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Adjustable slides for door with maximum thickness of 22 mm

Coulisses reglables pour portes de 22 mm.d’epaisseur max
Regulierbare schlitten fur tiren max.starke mm. 22 elementos de

deslizamiento ajustables para puertas con espesor max de 22 mm.

Anta max 80 kg/22 mm
Max door 80 kg/22 mm
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Adjustable slides for door with maximum thickness of 22 mm .
Coulisses reglables pour portes de 22 mm.d'epaisseur max scorreol

Regulierbare schlitten fir turen max.starke mm. 22 elementos de

deslizamiento ajustables para puertas con espesor max de 22 mm.
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